EEE UNIVERSITY OF

CLASSICAL TRIPOS PART IA

Wednesday 13 June 2005 9to12

Paper 2
ALTERNATIVE GREEK TRANSLATION

Answer all questions.

Sections A and B carry equal weight.

It is important to write good English.

Answers from each Section must be written in a separate booklet.

Write your number (not your name) on the cover-sheet of each Section booklet.
Candidates who do not write legibly may find themselves at a grave disadvantage.
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question paper until instructed that you
may do so by the Invigilator




SECTION A
Translate into English:

Al énedy 8¢ v mpds Nuépav, frev éxelvm kal Tiv Bpav dvéwéev. épouévou 8¢ wov Ti al
Bdpar vikrwp Yodoiev, Epacke Tov Abyvov dmooBecbivar Tov mapd TG mawdiw, elTa ék TV
yeirdvav dvdgachor. éoidmwy éyd kol TaiTa obTws éxew fyoduny. €dofe 8¢ woi, & dvdpes,
76 mpdowmov éiuvlidobar, Tob ddeddoi rebvedros olimw Tpidkovl fuépas: Suws & 0Bd’
oUTws 008y elmwv mepl Tob mpdyparos éfelfav wxduny éw owwmy. pera 3¢ TalTta, @
dvdpes, xpdvov perald Siayevouévou kai éuol moAd dmoledeiuuévoy T éuavTod KakdY,
mpoaépxeral pol Tis mpeaBiris dvBpwmos, Imo yuvaikos dmomeudleica Ty éxeivos éuoiyeve,
s éya Gorepov fixovov: aldry 8¢ Spytlopérm rai ddikeiobar vouilovoa, 87t odrért uoiws
époira map’ adriy, épvAarrey éws éénpev S i ein) T aiTiov. mpooerfoioa olv pou éyyis 7
&vBpwmos Tiis olxias s éufs émirnpotoa, “Eipidnte’” édn “undepid modvmpaypooivy
mpocernAvlévar e véuile mpos oé- & yap dvnp 6 UBpilwy els oé kai Ty onv yuvaixka éxfpos
v juiv Tvyydver.”
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A2 “KAG0:, [oceldaov yanjoye, kvavoxaita:
€l éredv ye ads elut, marip & éuds evyear elvar,
\ R/ ~ I »’ 2 ¢ ’
8os un 'Odvcoia mrodimophov oikad’ ixéslar
€y ’ ? ’ ” 2 ”n v N
viov Aaéprew, "10drn év olk éyovra.
3 k4 o ¢ ~ 3 \ Is 2 ’ A 4 /
GAX €l of woip’ éari pldovs i8éew kal ikéobar
olkov éikTiuevor kal €y és marpida yaiav,
b \ -~ L4 kd ’ bl ’ € ’
Sifé kaxdds éMbot, Aéoas dmo wavras €raipovs,
Ay 3 % 3 I4 ” 3 /’ » 2
vnos én’ dAoTpins, ebpor & év miuaTa oikw.
© o > 2 ’ - ¥ ’
Qs ébar edyduevos, Tov 6 €kAve kvavoyaiTys.
b AY g LI ] ~ Al Id -~ > 7
alrdp 6 v’ éfaitis moAd uellova Adav aeipas
3 3 / 2 7’ %5 3 rd
i’ émbujoas, émépeioe 8¢ I’ dméefpov,
A QY y» ¥ 'é \ 14
ka8’ & éBalev perdmalde veos kvavompwpotio
Ié i ’ 3 3 S b [ 7
TurBdv, é8evmaev 8 objiov dxpov ixéabau.
3 ’ b ’ /7 L] A Vs
éxAvoln 8é BdAacoa xarepyouévys vmo wéTpns:
M \ ’ rd ~ rd b ’ ¢ ’
v 8¢ mpdow ¢épe kipa, Béuwae 8¢ yépoov ixéabar.
HOMER Odyssey 1xX 528-5342

A3 ZQKPATHE TQN

IQN. *Eyd yap drav édewdv 7 Aéyw, Saxpiwv éumipmlavral pov of édfaluol- oy Te
A b 7 > \ € 14 o € b ’ ¢ s’ ~ -

$oPepov 1) Sewdv, dpbai ai Tpixes {oravrar vmwo $péBov kal 7 kapdia md4.
Q. T{ ofv; pdper, & “Twv, éudpova eivar Tére TodTov Tov dvbpwmov, b5 dv kekoouNuévos
ot mowidy kal ypuooict areddvows kAdy 7" év Buolais kal éoprais, undév dmodwlexws

4 b - I'd " 3 7’ kd ’ € A ’ A) kl 7
robTwy, 1 $oPhrar mAéov 7 év Siopvplots dvbpdimois éoTnrws Prhiows, undevds amodiovros
undé édwcoivros;
IQON. 09 pa ov Ala, ob mdvy, & Zdikpates, ws ye TdAnlés elpriobar.
2Q. Ofofa odv 87t kal T@v featdv Tods molovs TavTa Tadra Jueis épydleale;
ION. Kai pdda kadds ofda: xabopd ydp éxdorore avTods dvwlev dmo Tod Priuaros
kAdovrds Te kal Sewov éuBAémovras kai ovvlauBoivTas Tois Aeyouévois. Bei yap we kal
0p68p’ adrols Tov voly mpoaéyew: ws éav uév kAdovtas avTovs kablow, avTos yeddoouat
dpylpiov AauBdvwr, éav 8¢ yeddvras, adtos kAaboouar dpydpiov amroAdis.
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SECTION B
Translate:
Bl Andromache resolves to offer herself up to her enemies to save her child’s life.

7{ 87rd pou Ly §00; mwpos 7{ xpn BAémew;

mpos tas mapovoas 1 wapeAboioas Tixas;

els mais 88 fv pot Aowmds, dpfaruos Biov:

TobTOV KTAVEr UéAAovow ols doxel Tdde.
3 -~ > -~ 2 d 3 9 / ’

o0 87Ta Tobuo? ¥ odvex’ dfAiov Biov:

kd ~ b M k3 ’ k] ’

év 7@8e uev yap éAnis, el cwbijceTau,

3 \ ? ¥ \ - € \ /’

éuot & dverdos un Baveiv vrép Téxvov.

ki U ’ \ 4 14

{80V, mporelmw Bwuov Hde yeipia

chdlew dovedew Seiv dmaprijoar Sépnv.

& Téxvov, 1) Tekodod o, ws ov un Gdvys,

’ A LJ g 3 ¢ 4 /
orelxyw mpods Nidnv v & vmexdpduns pépov,
wéuvnoo unTpds, ola TAGS dmwAduny,
kal maTpl TG 6@ Od GAnudTwy (wy
ddrpud Te AelBwv Kkal mepimTiooWY Xépas
Aéy’ of® émpata. maow & dvlpdimois dp’ Fv

M rd 3 o 4 ¥ 3 3 " Ié
duxt Téxv™ Goris 8 alt dmepos wv Péyel,
Hooov pev dAyel, dvoTuydv 6 ebdatuovel.

EURIPIDES Andromache 404-20

amaprav  to hang up’
mepirrigoew  "to fold around’
Yéyew to blame’

B2 At a council of war. the Greeks interpret a sneeze as a sign from the gods.

roiTo 8¢ Adyovros avrod wrdpvuTde Tist drotoavtes 8 ol oTpaTidToL TdVTES Wid Spuh
mpocextivnaay Tov Bedv, kal 6 Zevodwv elme: ‘Sokel poi, & avdpes, émel mepi owTnplas Huwy
Aeydvrwv olwros Tob Aws Tob owTipos ébdvy, ebfaclar 76 fed TovTw Bioew cwTipia Gmov
av mpdyTov els didiov ywpav ddiduela, ovvemeifaoctar 8¢ kai Tois dAdois Beois ficew rara.
Stvauw. kal otw Bokel Tadr’,” épn, “dvatewdrw v xeipa.” kal dvérewav amavres. éx
rodrov Nifavto kal éraidvioay. émel 3¢ Ta TAV Oedv kaAds elxev, fpxero TaAw e,
“érbyyavor Aéywv 67t moddal kal kadal éAmiSes Huiv elev cwrnpias. mpdTov ey yap Nueis
uev éumedodper Tovs Tv Bedv Spkous, of 8€ moAéuiol émwpknkaoci T€ kal Tas omovdas wapa
ToUs Sprous Aedikaow. oltw & éxdvTwy elkos Tois uev moleuiows évavriovs elvar Tods feovs,
Nuiv 8¢ ovpudyous, olmep ikavol €loL kal Tovs ueydAovs TaxD pLKPOUS TOLEW Kal TOUS
pikpods kav év Sewois dot odlew edmerds, 6tav BovAwrrar.”

XENOPHON Anabasis 3.2.9-10

mrdpvvefar  “to sneeze’
mawavilew to sing a paean’
éumedovy  "to confirm. ratify’
ebrerds  favourably’



